to Motherboard

Adapter

/
to Power Supply

ENGLISH
1. Please connect SATA connector to the SATA port on your motherboard

2. Please connect Power cable connector to your power supply
3. Please connect the adapter onto optical drive

DEUTSCH
1. Bitte verbinden Sie den SATA-Anschluss mit der SATA-Buchse an lhrer Hauptplatine

2. Bitte verbinden Sie den Anschluss des Stromkabels mit Ihrer Stromversorgung
3. Bitte verbinden Sie den Adapter mit dem optisches Laufwerk

FRANCAIS

1. Veuillez brancher le connecteur SATA a la prise SATA de votre carte mére
2. Veuillez brancher le connecteur du cable d'alimentation a votre alimentation
3. Veuillez brancher 'adaptateur sur le lecteur optique

ESPANOL

1. Por favor, introduzca el conector SATA en el receptor SATA de su placa base
2. Conecte el conector del cable de corriente a su fuente de alimentacion

3. Conecte el adaptador en el dispositivo dptico

ITALIANO

1. Connettere il cavo SATA al connettore della scheda madre
2. Connettere il cavo di alimentazione all’alimentatore
3. Connettere I'adattatore su unita ottica
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SILVERSTONE

9.5mm SATA Slim Slot
Super Multi DVD Writer
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Slimline SATA cable B sIR A x o o °
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Screws

Installation guide

Nameplate

Mylar
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ENGLISH

Usage of any controls, adjustment, or procedure other than those specified herein may result in

hazardous radiation exposure. . o
Please do not disassemble this product to prevent any exposure by laser emanations which is
harmful to human eyes.

DEUTSCH

Verwendung von Kontrollen, Einstellungen oder Methoden, die hier nicht festgelegt worden sind,

kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fiihren. o .
Bitte bauen Sie dieses Produkt nicht auseinander, um jegliches Gefahrenpotenzial durch
Laserstrahlung zu verhindemn, die schadlich fir menschliche Augen ist.

FRANCAIS
Le maniement de tout contrble, r(;a:?Iage ou procédure, autres que celles spécifiées ici peuvent
entrainer une exposition a des radiations dangereuses.

Veuillez ne démonter cet appareil en aucun cas, ceci pour éviter toute exposition aux rayons
laser car ceux-ci sont dangereux et trés néfastes pour les yeux humains.

ESPANOL

ARARIKIE SI/T 11364 BOMERH.
O« RFZAENMRELBETA R BN SBI97E B/T 26572 MEMRBZRLUT
: RFZAEWRELEZBEOR MRV RS BBE B/T 26572 MEMRBEKR.
BiZRAMEAHRER

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Please refer to SilverStone website for latest specifications updates.

Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

AFERAMEZAE, FHRERK (FEERIT, F#HINITER) ZHE—FHRIERE (HAT=RAF, ZFLAF) .

EMIREERIESRE T MES https://silverstonetek. com. on/ A% ZF=SAELS A KkiE.

Warranty terms & con

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided i this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

El uso de controles, ajustes o procedimientos distintos a los especificados aqui podrian provocar
una exposicion a radiacion.

Por favor, no desmonte este producto para evitar cualquier exposicién a emanaciones laser que
podrian ser dafinas para los ojos humanos.

¢) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology's maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). gy is not for other damages or loss associated with the use of product.

. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,

podrian ser dafinas para los ojos humanos contract or even if gy has been advised of the possibility of such damages

PYCCKWI 4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable 0 @ second hand |
JTtoBble cpeacTea ynpasreHus, HaCTPOMKN UM AENCTBYSI, KPOME 30€Chb OMMCAHHBIX, MOTYT JBweheser
cTaTb NPUYNHON ONACHOTO PaAMOaKTUBHOM OBMyHeHs. 5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligibility.

e DaOnRaitTe Manenne, VIKaIe BalLN s MOTYT NONBEPIHYTLC BPSAHOMY NadepHOMY o brolom dovlops dung e wartanty pro.lossscontatyout sl ShvrSions autrorzed dstuiors o Svorsons. |

http:/iwww.silverstonetek.com.

3L Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
- N (or otherwise transporting) the product to distributors. distributors will bear the cost of shipping
{EFRIAERBE s ERVEAIIESH], eI FEA] ﬁg’%‘ﬁﬁii'ﬁ&mg‘} ST RYEME. (or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a

Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty i

E%% E 1??&&D$E%ui&ﬁ%§§&%g#ﬁi%ﬁ¢ ©° <E‘%§%ﬂaﬁ E%ﬁ %) Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.
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SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested
1t product will be of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

's official website.

will be posted on

2 back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
p— N . - _ = E el — o ~ < in USAby first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
S CTRERSNTLD IS O, BE. FIRETS & AETBHRKICS 5ShHBNAY  hupsi ; tactus.phe

or A lia only (suppor .com
HYFET, . N Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
ZORBIIHNEBLGENTLEEL, BITEELGL——HREISINE3BENAHY ES, You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitied to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.
SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
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AteCl =0l Folist oI === 2D|RIoHA NS 20 20H6HKl Ot AlR For all other regions (support@silverstonetek.com) G11251120



Special features Installation guide

Designed for the chassis requiring installation of a slim optical drive ENGEISH EYeoki
) Please remove the release liner MoxaryricTa, B nepayto o4epeas
DVD / CD read and write on the double-sided adhesive first  ynanuTe salwmTHbI crior Ha
. ) . X [ABYCTOPOHHE Krieesoi
Slot loading design for elegant integration ToBEPXHOCTH
Maximum 1.5 Gbits data transfer speed and stability with SATA interface DEUTSCH FREPX
. . Bitte entfernen Sie zunachstdie  SEFERREE EAR EROBERZ AR
Complete retail pack includes SATA cable, screws, user manual and 12.7mm bezel Folie am doppelseitigen
Klebemittel
Specification FRANCAIS AP
Sil vous plait enlevez la doublure  SEF5 BR X E AL L K HEFLLE
Model No. SST-SOD04-V2 (dje’ta;hafgle sur ladhésif
- e e louble-face en premier
Power requirement 5Vdc
Max. write speed CD-RW MAX.10x CLV,16x Z! ESPANOL = 58
CD-R: Max. 24x CAV Por favor, primero retire el protector g?*ﬁﬁ;—jwl\a ) #RE
q antiadherente del adhesivo de FIAL
High Speed CD-RW : 10x CLV doble cara
Ultra Speed CD-RW : 16x Zone CLV ITALIANO
DVD-R : Max.8x CAV Prima rimuovere la foderina AN 2+ A= X0l A
. estraibile sul nastro biadesivo 2elA etolds
DVD-RDL : Max.6x Partial CAV PIOSUINESIOPREEe moinans
DVD-RW : Max.6x Zone CLV
DVD+R : Max.8x CAV
DVD+R DL : Max.6x Partial CAV ENGLISH PYCCKMA
+ H Adhere the 12.7mm bezel onto Mpuikneiite pamky 12,7 MM Ha NULIEBYIO
M existing bezel on the SODO04, be naHens SOD04, Npu 3ToM oBsi3aTensHO
Max. read Speed CD-R/RW/ROM/ DA(DAE) Max. 24x sure to line up both sides of top BbIPOBHSINTE €6 M0 BEPXHUM KPasiM C
DVD Video 4x Max edges 0BOMX CTOpOH
DVD-R/ROM/RW Max. 8x DEUTSCH ZRPX
DVD+R DL Max. 8x Befestigen Sie die 12,7-mm-Blende ﬂ?géﬂﬁmmlﬁiais%mgm, EBRE
an der vorhandenen Blende am ¥ gk B TR _E 75
DVD+RAM Max. 6x SODO4. Achten Sie darauf, sie an
DVD+R/+RW Max. 8x beiden_srﬁiten am oberen Rand
auszurncnten
Interface SATA interface (150 Mbyte/s)
Buffer memory 0.75MB FRANCAIS B
g . Apposer le cadre de 12,7 mmsur 4512, 7nmifhig& L _ESODOATEHR, SEEE
Power Supply 5Vdc from computer’s power supplier N\ le cadre existant du SOD04, ML SER LA F A
L 3] assurez-vous d'aligner les deux
Access Speed DVD-ROM 160ms (typ-)'"Random cotés des bords supérieurs
DVD-RAM 260ms (typ.)—Random
b —— = ES
CD-ROM CEEE -—Random AEdiPANOI:rO tal de 12,71 | 04?)%:; EILDEI IR F5 L ity
Nt \Wiminbt AAE AN~ iera el frontal de 12,7mm al FAE) = ity
Net Weight 145+109 frontal existente del SODO4, AHS & 51212 TmA_RHEILERE Y A
Dimension 128mm (W) X 9.5mm (H) X 127mm asegurese de alinear ambos lados 739
X con los bordes superiores
128mm (W) x 12.7mm (H) x 127mm (D) (includes bezel)
i ITALIANO
Caution: _ _
Usa?e_ of any controls, adjustment, or procedure other than those specified herein may cF;'uSeSuaorZ i frontalino di 12,7 mm su ! ‘2 %Ezom”m;;\%é Sﬁg%‘% 2 : z,
resultin hazardc_)us radiation exposure. . assicurandosi di allineare entrambi 21 S & 21 LI
Please do not disassemble this product to prevent any exposure by laser emanations i lati ai bordi superiori
which is harmful to human eyes.
ENGLISH PYCCKM1
ENGLISH Press the bezel with your finger MpvwiviiTe NULIEBYIO NaHer b
; from left to right several times to ranbLem criesa Hanpaso
Attention: make sure bezel adhere securely  Heckornbko pas, HTobb! yBemTECs,
If your case’s optical drive bezel slot is 9.5mm, please install it directly into the case. to the tim YTO NaHerTb Kperko MpUivnaeT K
If your case’s bezel slot is 12.7mm, please refer to the following installation guide otenke
(DEUTSCH ) EEdx)
BEOTSCH Stellen Sie sicher, dass der AFIE LA REIRE,
Achtung: Rahmen zuverlassig am R AR LA R B RS
.g' o . . . . . Laufwerkgehause befestigt ist,
Falls die ODD-Steckplatzblende Ihres Gehduses 9,5 mm misst, installieren Sie es bitte indem Sie die Verkleidung
direkt im Gehause. Falls die Steckplatzblende lhres Gehauses 12,7 mm misst, beachten mehrmals mit Ihrem Finger nach
Sie die nachstehende Installationsanleitung rechts driicken
FRANCAIS P
ERANCATS Appuyez sur le cadre avec votre A F 5 A A REIIRIE,
Attention : doigt de gauche a droite plusieurs  ##EREIR 515 B0 Fh&
Si I'emplacement du cadre du lecteur optique de votre boitier mesure 9,5 mm, veuillez f;;igiugeﬁ;ma;sf;;q;:ﬁﬁdfe
l'installer directement dans le boitier. Si I'emplacement du cadre de votre boitier mesure =
12,7 mm, veuillez consulter le guide d'installation suivant ESPANOL = =
Presione el frontal con sudedode RE/ILEEMN SAEICIETHE
ESPANOL izquierda a derecha varias veces & X T. #IZL oMY EE
Atencion: paradzlafeguéar?e dequeel frorlwal LFET
. Se adniere ae forma segura a la
Si el zoécalo para el frontal del dispositivo 6ptico de su carcasa es de 9,5mm, por favor moldura
instalelo directamente en la carcasa. Si el zécalo para el frontal de su carcasa es de ITALIANO
12,7mm, por favor consulte la siguiente guia de instalacion Premere varie volte il frontalino con £ Jt20 2 RS ez 0 B
un dito da sinistra a destra per = HZEsS ES0l &alol
ITALIANO assicurarsi che il frontalino aderisca & = & L| Ct
Attenzione: saldamente alla finitura
Se lo slot del frontalino dell'unita ottica del case & di 9,5 mm, installare direttamente — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —
nel case. Se lo slot del frontalino del case & di 12,7 mm, fare riferimento alla seguente IfE:G'-'SH | drve st hoich EPVCCKW'
i i i the case’s optical drive slot height Ecrm kopnyc nmeet criot ansa
gl'“da diinstallazione is 12.7mm, mgke sure to adherg npveoaa BbICOToN 12,7 MM, TO
Mylar spacer to the bottom of the  nepen ycraHoskon SOD04 ybeaurecs,
PycCkmn drive body before installing SOD04 4TO B HVDKHE 4aCTV KOPITYC
BHUMAaHueE: NP1BOJA YCTaHORMNEHa Maiinaposas
MpOKraaKa
Ecnu cnot ana ontuyeckoro npmveoaa B Baluem kopnyce 9,5 mm, To, noxanyncra, (DEUTSCH)
NpOCTO ycTaHoBUTE NpuBOA B kKopnyc. Ecnn cnot 12,7 mm, To obpatuteck K criegytoemy ] DEUTSE'Hh dos Stodko %}ziq;i 12
Falls die Hohe des Steckplatzes #1754 /5 2<0DDAY = & %512, 7Tmm,
PyKkoBOACTBY MO yCcTaHOBKe gr ﬁas optiﬁ%he Lauf\g/een? des ﬁfn}ty?m% ﬁg , i%ﬁlﬁ%ﬂ%ﬁﬁﬁ
ehauses 12,7 mm betragt, R RNE)e
%E& :P I m[]ss;n Sie vor Installatiorg\ des o
. SOD04 den Mylar-Abstandhalter
EE . an der Unterse).i,te des
TSR IBBEEG AR AR B B B EAR 9. 5mm, 55 EIER RN ISR AR E . Laufwerksgehauses anbringen
R IE R R R BT B EAR 212 Tom,  SHIRIELI T R E 55 FRANCAIS LY
FHET Avanédd’installlert SODgfl, si le boitier :ﬁ;m?%d%ﬁwgﬁﬁ %;}{%7}!_1 gB ;rgaﬁ
ossede un slot pour disque < AU, #{E 55 L
N gptique qui mesupre 12,7rﬁl1m. IMylarH, izu'lﬁTEIFﬁa?
EE I?SSHI’eZéVOILISCt de fixer le spacer a
R IENFE AR BIEERZ9. 5mm, (FHIERE T ENFEAALIRAAE. amere du lecteur =
A RS FE K IR EO B B ETAR =12, Tmm, EIRER L T R TR ESPANOL
Si el zécalo para el dispositivo T—ADKFE RS TR0y
H = optico de la carcasa tiene una B EHN2. TmDIHE L. S0DOADd
- - Mylar  aitura mayor de 12,7mm, A R F—ILBIZ K54 AR
TEFE asegurese de pegar el separador BRIV A S —RIAR—H—%
T s s IRE S EPN - N * _ Mylar a la parte inferior del BHDEHENLG L
’T_X(D;lc; o { '\t)”:; iSmo)iﬁ =e ’T_X"l_?§4 /3 F—lLES. 7—X dispositivo antes de instalar el
DRE)LRAO Y +HA12. TmDIHE. UTOFIEESEICLTLEZEL SOD04
ITALIANG
Se l'altezza dello slot dell'unita H0|AL & =202 &% =0t
= o ottica del case & di 12,7 mm, 12.7mmg@! 22, SOD04= & XI5HD|
o assicurarsi che il distanziale Mylar ~ Z0i| Ot et (Mylar) 2HIOIAE
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